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KENDRION

Delivery Note i
|
Kendrion Automotive (Siblu) SRL Crder No Delnote No Del.Note date: !
St Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 514867 Dec 4’ 2023 ‘
i
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135202 |
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.: ]
70026 ~ Modugno (Bari) ihonm |
ax: !
IT - ITALIEN E-Mail: |
Cust Ref i
Qur id At Customer 51026809 j
Shipment [d 766764
Delivery Date Dec 4, 2023 !
Delivery Terms FCA - Free Carrier ‘
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 574344
Document address P o= 1 B0 ”%@EL Sirls
o i B4 e
Magna PT S.p.A. LI ERIRRET T 06 Modugnd
Via dei Ciclamini, 4 Via dei Cictamiy snc
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari) 11DIC 003
IT - ITALIEN 3
1
1serva
tho con .
cent S uant
L Y o
Line No  Cust Part No Schedule No VRN E?eliv Qly Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No )
1 2517267700 13773 400.00 pes
Schaltmagnet 550004616901 647219-*-*-
P151536-221938
NetWeight 268707 kg jg)%ﬂ

Cust. stat. nr.: 85059029
Country Of Origin: RO

KUEHME+NAGEL sel,

ACCETTAZIONE MERCE
Quantitz dichiarata: [ an

PackAidQty  Pack Aid Id

Cust Pack Aid Id

Quantita effzttiva: 1 |

Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Tipo Imoallagglo: |
Quantita | ir T
1 101301T TBA-550500 Conformith alle Xhede d'imballe: @
221R0O GETRAG Kunststoffpaletie IT  PEDANA IN PLATICA 800x600ata contlollo: h Y] 14 23 !
20 100421T TBA-520880 Firma |
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R ;
1 207417 TBA-520922 .“ L— .
221RO Palettendeckel A0806B - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 207401T TBA-501738

221R0O Tray DCT 300 IT

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg]
Total Gross Weight [kg]
Total Volume [m3]

[203S6157
268.71
o a3 3%

Kendrion Automotive (Slblu) SRL

Sir. Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Boboc
UST-D-NR, RO10949666

HRB J32/513/11993

Elgankapltal: 19655520 RON
EQRKNR, ROT0949666

RO-550018 Sibiu

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

www.kendrion.com HSBC The Netherlands
info-pe-siblu@kendrion.com BIC:HSBCNL2A
BRD GSG Flliala Sibiu (BIC; BRDEROBU) IBAN{EUR): NLG64 HSBC 1046 5820 15

IBAN(EUR):ROS9BRDES305V0167 1183300
IBAN{RON):ROS5BROEIZ0SV02166533300
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Les partles encadrées do lignes grasses dolvent &tre remplies par le transporteur

Rubricile Incadrata cu linl groase trebule completale da transportator
Tha space framed with heavy lines must be fillad in by the carmier

19+21+22

Inclusiv §i
Ircluding and
Y compris et

1-15

De cornplalat pe riéspunderea expeditorutul
To be compleled on the sander’s responsabili
Aremplirsous 1a responsablité da l'expéditeur

@ Hara)
1 mmng@ﬂ@aﬁOTNE (SIBIU) sa SCRISOARE DE TRANSPORT

e CONSIGNMENT NOTE

mﬁ;jzzziﬁsmf@%s'ﬁ’s’i%, str, LYON nr,2 LETTRE DEVOITURE MR
omerfului; J32 / 513 / 199

CUI(CIF) : RO 10949886 ° N

Cont: BRD GSG Filiala Sibiy

IBAN RON: RO85 BRDE 830S Voa1 sesa 3300 \

2 et ool o WD WY, (o) [ 16 Qperierdlrsnspont wenuris adesa, fra)

Dastinatalre (nom, adresse, Pa@ \ Transporteur {nom, adresse, pays) S—
Moe & Loy AUTODANA GROUP SR\
101/294/2006 ; RO 18617892

)‘QO;_)IO B \'\ OM oo \Q—D‘ﬁ\ Sebes, Str. Clocarligl, Nr.B
i\“\%\.\ﬁc\& , ~ Jud ALBA - RAMANIA

Locul descércarl {loc, {ara) 47 Transportatori succesivi (nume, adresa, tara)
Placa of delivery of goods {place, country) s Successive carrfers {name, address, counlry)
\\E’eu (Jar%u paur la livralson{de léjnarchandls {ifeu, pays) Transparteurs successifs {nom, adresse, pays)
R et S
e\t
Locul incarcarii (loc, lara, data) 1 8 Rezerve sl observalli ale transportatorilor
Place and date of taking over the goods {place, country, date) Carrier's reservation and observations
. Ly %t date de la prise en charga de la marchandise (fleu, pays, date) Réservas et absesvations du fransporteur
- _ 5
N ~ ; = >——— | - -AUTO NR.: Jﬂ
TR S N Leemn | AVTONRE AL J
Documente anexata T P SEMIREMORCA NRI -~
Diocuments attached / / o 4 0 9
Documents annexés . — CONDUCATOR AUTO 15,4 {_ )~ q
< _//'l /( - = . \\\
Lk U Q5L CONDUCATOR AUTO 2: O
Mirfginumers 7 TJ Nr. de coleta 8 Moddeambalre @  Natramadi () Numér statistic ‘4 Greutate brulz’kg {42 Cubajm?
Marks and non Number of packages Methed of packing Nature of the goods Statistical number Grossweight kg “j - Volume m?
Marques et nl.}mero Nembre de colis Mode d'emballage Natura de la marchandise No shUstiguei B Palds brut kg N “Cubage m?
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Clasa Cifta Llera ——_ __ (ADR") e
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13 lInstructiunile expeditorilui 1Q Convenlii speciale
Sender's instructions Speclal agreesments
Instruclions de I'expéditeur Convenlions particulidres
2(Q) Plataprin Expeditor Moredd Destinatar
To be payd by Sender Currency Consignee
A payer par Expéditeur Monnale Destinatalre
Prejul transpertului
Carmiage changes
Prix de transport
Sold/Batance/Solde
Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplemenis
14 gsw;ltlllllnl dadp!?fté ! I?ﬂstruction‘s as to payment for carrlage / SILII? ta::;
rescriptions d'afiranchissemen er changes
O Franca/ Camiage paid/ Plaia la expediere Frals accesolres TIIGRAPIE LDEAG EII S.tl
O Non franco / Carriage forward / Plata la destinatie Tota! fig daiCitlopail cne 7O026 Mndllgnn (EA’
Stabilittn ST Ao data  + ~ — Suma de plata/Cash on delivary/
21 Esteblishe 09;9‘ ) \M on \ \ I D‘( 2 15 Rampoursemant
Establio ffmy ¥4~ le ~y .
&/ JAee . g Hecd
2 [weorion * | AVTODANA GROUES7| ~ |2
WENL GTvE 01/294/2006 ; RQ18517892
WO Sebes/SHF. Clotgial
AUTE Y oF [ Nata L opcaniel, Nr.g o
(=l /;" : ALBA RAMANIA JIN, 7.+ 0%
fiwrs e}, N ERWRY
Semnétura gltampiia Bxpeditorului; Semndttra §l stampila transportatoruul: emnalura §i gtampila destinatarului:
Slgnature and stamp of the sender Sjgnature and stamp of the eartier nature and stamp of the consignee
Signature et timbre da l'expéditelr Signalure et timbre du transporteur Sknature et timbre du destinataire
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